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, a, zenekedvelő közönség körében. Jobb j és hogy ily irányú fejlődése még csak a 
dolguk van az operette-komponistáknak, I jövőtől várható. "

i «ket dúsan kárpótolják a tandemek azon | Zeneszerzőink azonban még csak min- 
! «^megtagadásukért, meivlyel magukat a | dig a kényelmes utat választják, méa
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ZENESZETI VISZONYAINK.
V. Zeneszerzők és kiadók.

x ini ;sz i:i< z hm í. nyhk crtckesítc s e mai 

napság igen érdekes tüneteket mu­
tat fel. Nemrég olvastuk példáúl, 

hogy Brahms legújabb symphoniájáért 
kiadójától 10,000 frtot kapott, Wagner 
Parsitaljának előadási joga egv egész va­
gyonba kerülne, hogyha örökösei e mü­
vét világnak eresztenék. Hogy némely I 
operáért a színházi igazgatók óriási ősz-1 
szegeket tizeinek, az köztudomású dolog. 
Daczára azonban ezen kirívó példáknak, j 
a zeneszerzés még mai időben sem képezi 
oly keresetforrást, mely magában véve 
kielégítő volna. A zeneszerzők még min­
dig a kiadók szeszélyeitől és önző érdé- í 
keitől függnek, és ha munkájukat néha j 
dicsőség és hír koronázza, azért a nervusj 
rerum csak ritkán látogatja hajlékukat. E 
tekintetben a viszonyok nem kedvezőbbek, 
mint Beethoven és Schubert idejében, kik j 
tudvalevőleg legszebb szerzeményeiket ne­
vetséges árakon voltak kénytelenek a ki­
adóknak átengedni. Mai napság nemcsak 
ismeretlen fiatal zeneszerzőinknél mutat­
kozik ezen jelenség, hanem a klasszikus 
stylusban komponáló oly zeneszerzőknél 
is, kik már hírnévre szert tettek és kik­
nek müvei nem egyszer díszítik a művelt 
nemzetek konzert-programmjait. Példa rá 
legújabb időben l.adnn-r, kinek számára 
éppen most könyöradományok gyüjtetnek

közönség ízlésének alávetik. Nálunk a 
; zenekiadók csekély száma és a zenepi ez 
j szűk korlátái miatt a viszonyok még jó­

val ked ezőtlenebbek. Ha végig nézünk 
j az ilyen hazai kiadó zenekiadásain, a 
tánezzene és népdalokon, és a «közked­
veltségéi dalokból fűzött phantasiákon 
kívül alig találunk abban képviselve oly 
müveket, melyek a komolyabb zeneirány­
nak megtelelnek. Nem is lehet az más­
kép, midőn zeneszerzőink is többnyire 

I csak a pillanatnyi sikert, a népszerű dal- 
I lantok feldolgozását tűzik ki feladatúi.

Rendszerint azzal védekeznek, hogy a 
■ nemzeti zene formái még kellőleg kimí- 
velve nincsenek, és így hasztalan volna 
az idegen klasszikus formákat nemzeti 
zenére alkalmazni. Pedig téves e nézet, 
mert ha Chopin a lengyel Mazurkának 
tudott a lehető legelegánsabb és legfino­
mabb alakot adni, ha a német zeneszer-

egyre fűzik a «közkedveltségük dalokból 
ábrándjaikat, és a nemzeti zene fejlődését 
a jövőre bízzák. Hogy ily meddő produk- 
czióval szemben a zeneközönség ízlése 
nem javul, sőt ellenkezőleg a gyakran 
igen silány férczdalok meghallgatása által 
rosszabbul, az elég világos. Szívesen meg­
engedjük, hogy kivételek is vannak, hogy 
egyes fiatal zeneszerzők az ízlés finomí­
tására hatnak, és hogy kiadóra is talál­
nak. Így dicsérettel említhetjük a Har­
monia zenekiadó-társulatot, mely nem 
egy zenei tehetséget serkentett az" által, 
hogy művei kiadásánál segédkezet nyúj­
tott és a kezdet nehézségeit egyengetni 
segítette. De az e téreni kedyezőtlen vi­
szonyokon csak akkor lesz teljesen segítve, 
ha maguk a zeneszerzők a kiadókkal 
szemben jogaikat erélyesebben védeni fog­
ják. Utolsó időben a törvényhozás is meg­
tette az első lépést arra, hogy a zene-

zők a XX alzernek művészies formát terem- szerző is szellemi tulajdonával szabadon 
tettek, mért ne lehessen nemzeti táncz- j rendelkezhessék. Midőn a zeneszerzemé- 
zenénk számára is oly formákat feltalálni, | nyeltet egy rangba helyezte az írói tulaj- 
melyek azt finomabbá, nemesebbé tehe- donnái és az utánnyomat és egyéb jog- 
tik: A magyar népdal-formák is, melyeket j bitorlások ellen védelmezte a zeneszer- 
zeneszerzöink rendszerint póriasságukban zőknek; a kiadók túlkapásai ellen hatalmas 
meghagyni szoktak, sokat nyernének vál-j védeszközt nyújtott. Attól függ mármost, 
tozatosságban és érdekességben, hogyha I miképen fogják ezen eszközöket zene- 
azokat szakavatott zeneszerzők, és nem 
dilletánsok kezelnék, kiknek néha a leg­
egyszerűbb harmóniai képletekről sincs 
fogalmuk.

Hogy a magyar rhytmus eredetisége 
nagyobb szabású zenemüvekben mily si­
keresen alkalmazható, azt megmutatták 
már Mosonyi, Erkel, Doppler és Huber.
Ezen rhytmus és dallamosság ereje és 
változatossága azonban még fokozott mér­
tékben juthatna érvényre, ha sikerülne 
zezeszerzőinknek a klasszikus formák min­
tájára nagyobb szabású formát ezek alkal- 
mazhatása végett teremteni. Ha az utolsó 
időben a világzenében túlsúlyra emelke­
dett nemzeti irányt tekintjük, azon sok 
skandináv, német, szláv, norvég, Iranczia

szerzőink védelemre felhasználni. Es e 
tekintetben igen helyesen fognak csele­
kedni biráink, ha az írói tulajdonról szóló 
törvénynek a legszélesebb bázison érvényt 
szerezni fognak. Mert ha valahol, úgy 
nálunk keli produkezióra serkenteni a 
fiatal erőket. Mert oly sokfélék különben 
azon tényezők, melyek őket a zeneszerzés 
teréről elvonják. Először is azon nehéz­
ség, meivlyel müveik előadatása tekinteté­
ben küzdeniük kell. A nagyobb konzert- 
tdrsaságok rendszerint exclusiv módon 
viseltetnek fiatal zeneírók szerzeményei 
iránt. Ugyanezt teszik a mi dalszínházaink, 
úgy hogy a fiatal tehetségek inkább le­
teszik a tollat, semhogy müveik előada­
tása czéljából a sysiphusi munkát elkezd- 

sth. symphoniákat, valamint az orientálj-1 jék. A kiadók pedig, mielőtt valami munka 
cus stylusban írt zeneműveket úgy lene- kiadatására vállalkoznának, megkívánják, teilen r ’ .... . . - ...
zenén

fel nem ismernünk, hogy nemzeti hogy azokat már a külső siker előadásuk 
; még csak a kezdet küszöbén állj alkalmával koronázta legyen, mert csak
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úgy várhatják bizton, hogy azok kelendők 
is lesznek. Persze csak nagyszabású mü­
vekre vonatkoznak ezen megjegyzések. 
Mert csárdásokkal és az olcsó áron szer­
zett népdalokkal elég alkalmunk van meg­
ismerkedni. A tisztán magyar stílusban 
komponáló zeneszerzők mellett vannak 
nálunk még kosmopolitikus stílusban kom­
ponáló zeneszerzők is, kikről egy pár 
szót mondani nem tartjuk felesleges7 mun­
kának. Ezen zeneszerzők nagyobb része 
dilletansokból áll, kik csak úgv vaktában 
neki komponálnak és néha-néha egy-egy 
Nocturne-t, persze a Iá Chopin, vagy egy 
pár Walzert a világba bocsátanak." Rend­
szerint ajánlani szokták szerzeményeiket 
valami nagynevű firmának és a szokásos 
köszönet mellett még talán melltűt is kap­
nak. A nagy maecenások persze már ki­
haltak, és így ily sovány díjjal kénytele­
nek kiadni és az előállítási költségeket 
is szomorú szívvel fedezni, mert a kiadók 
°ly kegyetlenek, hogy többnyire még in­
gyen sem fogadják el az ily kompoziczió 
kát. Más kathegoriába tartoznak a kosmo

SÄ Äftf Ä

szavára állította előttem, hogy az elmon­
dottakról határozott, biztos tudomása 
van. Én a verseny-bírósági ülésen figyel- 
meztettem Ivovárcz urat, ne tegye ki 
magát a rima-szombathiak mellett," mert 
ránézve^ megszégyenítő leleplezéseket le­
szek kénytelen tenni, — tudta ő már 
mire czélzok.

Az első két díj odaítélésénél azután 
maga maradt Kovárcz úr az ő egy sza­
vazatával nvolcz ellen Rima-Szombatit 
mellett, de a dolgot tovább is erőltette, 
ekkor mondtam a bizottság előtt, hogy: 
«Kovárcz úr úgy van a rima-szombatiti- 
akkal, mint — ha nem is az édes, de a 
nevelő anya gyermekeve!: azt tartja a leg­
szebbnek, legjobbnak, pedig nvíft 
titok, hogy a rima-szombathi dalegyletet 
több napon át a versenydarabra "taní­
totta, s ha a versenyző egyletek kar­
nagyai a verseny-bíróság tagjai közé be 
nem választhatók: akkor az sem illő, 
hogy Kovárcz úr, nevelt gyermeke mel­
lett _ oly szembe-szökő módon kardos­
kodjék». — Síri csend lett erre, Kovárcz

reform, tanítók énekkarának mint kar­
igazgatója karének tanítással foglalkoz­
hatom, s így a dalművészet emeléséhez 
porszemmel bár, de én is járulhatok.

Tehát a nevetséges czímet Kovárcz úr 
tartsa meg magának, van ő neki több 
ilyen czíme is már, egygyel több vagy 
kevesebb.

Végűi kijelentem, hogy ügyemet be­
végeztem Kovárcz úrral, veíe máskor 
szoba nem állok, minden emberrel békes­
ségben éltem eddig is, mert a pöffeszke- 
dőket mindig kerülni szoktam.

Tóth Sándor, s. k.
ory. kántor, a «H.-m.-vásárhelyi 
r t. tanítói énekkar» karigaz”atója.

AZ ORSZ. M DÁLARSZÖVETSÉG RENDK. KÖZGYŰLÉSE

kezem, hogy mit.
A verseny-bíróság e jelenet után Ítélte 

oda a harmadik díjat 5 szavazattal 4 ellen 
a rima-szombathiaknak.

Hogy pedig én szent igaz dolgot inon 
dottam el, azt maga Kovárcz úr is el

, ------rvvi.7Z.vil
zeneszek, kik nálunk zöld ágra vergődni 
nem igen tudnak. Ok összefüggnek tanul­
mányaik által a régi klasszikus zenészek­
kel néha egy kis romanticzismust is ve­
gyítenek műveik közé, de határozott irány
nélkül czéltalanúl bolyongnak a kosmo- uottam el, azt maga Kovárcz úr is el

a nélkül, hogy a fü.üÄÄesÄ eSS ^a nélkül, hogy a fülükön kívül testökből 
valami a víz tükre fölé emelkednék. Mind­
ezen zeneszerzők elfelejtik, hogy a mai 
kor zenészen iránya a nemzetiség felé 
erősen hajlik, hogy csak a nemzeti dal­
lam és rhytmus kifejlesztése körül, egy­
szóval a honi talajban talál gyökeret rnin- 
den modern zenészét! működés. Térjenek 
tehát el zenészeink a meddő kosmopoli­
tikus utánzástól, fejleszszék ki öntudato­
san nemzeti eredeti zenénket, gazdagítsák 
annak formáit, és a klasszikusnál talált és 
kiképzett ízlést és változatosságot alkal 
mázzák a hazai zenére, és akkor műkő 
desok áldásos, a kiadók és a közönség 
partolása folytán — hálás is lesz

VALASZ*
Kovárcz Emil úrnak A miskolezi dalárünnepéiy 

stb. czímű czikkére.

Koxárcz úr e lapok 4—5. számában 
fitymáló hangon kegyeskedik cse- 
kéltségemmel is foglalkozni, a 

miért a miskolezi verseny-bíróság ülésén 
c. «Aene-Cjóliáth» hiúságán — kötelesség- 
szerüleg — sebet ütni merészeltem.

A dol°g így történt: — a versenyző dal­
egyletek karnagyai nyíltan beszélték, hogy 
Kovárcz úr a legvégsőig erőltetni fogja a 
dolgot a verseny-bírósági ülésen, misze­
rint az általa két hétig tanított rima- 
szombatin dalegylet első helyen díjaztas- 
sek; Zelenka úr, b.-gyarmati karnagy

• M'don a szerkesztőség annak Ideién kijelentette hnnv 
"'árez tanár ur czikkc ért felelősséget nem vállal lÁ' e-Mn„Kl a/t is teerte, hogy esetlegesTolemSnalf helyt nV 

Megiegv/.vsunk lentattasa mellett adjuk Tóth Sándor kar" 
nagy »r válaszát; lapunk hasábjait ezentúl is a daíárüev 
érdekében a t. egyletek rendelkezésére bocsátjuk. ,™e>

ne, 11/ti, ttuet

egy hettel az ünnepély előtt azért hiva'- 
tott Rima-Szóm bath ba, hogy «hallgatná 
meg még egysgerQ) a versenymű előadását 
azután, hogy nag előadási módogatot ag 
cn jelfogásombog (Kovárczéhoz) alkalmagva 
va/toghaták», hiszen maga írja Kovárcz úr, 
hogy egy héttel az ünnepély előtt Rima- 
pzombathba a rima-szombathi dalegylet 
költségén utazott, ott tartózkodása köh- 
segeit szintén a dalegylet fedezte, (már! 
Pcdlg tgysgeri meghallgatásért egy héti-r| 
senkit sem traktálnak), igaz, hogy úlnuitató 
sgavaierl semmi honoráriumban sem résgesnlt.

lehát a mit én a verseny-bírósági 
ülésén Kovárcz úr ellen fölhoztam, azt 
czikkében maga elismeri Kovárcz úr, s 

Lucius, most ki tette magát nevetségessé ? Az-e, 
a ki a tiszta igazságot még Kovárcz «0 
nagyságának»,(?) is elég bátor volt me«- 
mondani; Újra ismétlem, nincs helye 
önérzetes karnagynak a verseny-bírósági 
ulesen, ha valamely egyletet tanított 
növelt, instruált. —- Vagy az a nevetséges 
ember, ki a hiúságán méltán vágott sebet 
félév múltán újra fölnyitja, a közönség 
ele tarja, csak azért, hogy magáról be­
széltessen ?! A felelet megadását a nagy­
érdemű közönségre bízom.

Hogy kántori állásomat Kovárcz «Zenei- 
Goliáth)) oly foghegyen is kicsinyéivé em- 
htgeti, teljék benne öröme, önérzetem 
megnyugtat hogy majdnem 17 éve Hód- 
Mezo-Vásárhely 34 ezer lelket számláló 
református közönségének egyhangúlag vá­
lasztott orgonista-kántora lehetek, ugyan­
csak ott a főgymnaziumban mint ének- 
tanar működhetem, 10 évig a «Vásárhelyi 
úalardat taníthattam, őket Szegeden 
diadalra vezethettem és már 4 év óta a

f. évi január 25-én.*

^ x'olt még az orsz. dalárszöxet- 
_ ségnek olyan látogatott rendkívüli 

közgyűlése, mint a múlt vasárnapi. 
Negyvenhat tagegylet küldötte be kép­
viselőit, kik a nemz. zenede dísztermét 
majdnem egészen megtöltötték. Pontban 
10 órakor Barlay Ede, nemzeti zenedei 
igazgató és dalárszövetségi elnök, meg­
nyitotta az ülést, hangsúlyozván lelkes 

. beszédében a dalárszövetség hazafias je- 
I lentőségét és bordereiét, különösen fel- 
I hívja a jelenlevők figyelmét a központi 
j választmány által előterjesztett» ügyrend »-re, 
j mely hivatva van a szövetség szervezeté- 
i hen alapos változtatásokat eszközölni.

A tárgyalások megkezdése előtt a « maros- 
vásárhelyi dalkör» képviselője figyelmezteti 
a rend. közgyűlést, hogy az alapszabályok 
szerint a közgyűlésre külön jegyző válasz­
tandó, minek folytán id. Ábrányi Kornél 
titkár jegyzőnek megválasztat’ik.
, Ezután Lengyel hare a debreczeni dal­
es zeneegylet elnöke indítványa folytán 
a napokban elhunyt Penes János központi 
választmányi tag emléke jegyzőkönyvbe 
ígtattatik.

Következik a király-hyiunns ügye. Ábrá­
nyi titkár jelenti, hogy a szövegpályázatot 
a tud. akadémia már "kihirdette s az ered­
ményről annak idején a szövetkezetét ér­
tesíteni fogja. Felvettetik a kérdés, vájjon 
lehetséges lesz-e a szövegpályázat lejárta 
után a zenepályázatot annyira siettem" 
hogy a nyertes pályamű a pécsi orsz. dal- 
unnepélyen előadásra kerüljön. Hosz- 
szas vita után Lengyel Imre indítványára 
ez ügy elintézése a központi választ­
mányra bizatik. Az ügyrendnek pont­
ról-pontra leendő felolvasása és annak 
megvitatása szükségtelennek nyilvánít­
tatván _ csakis azon pontok vétetnek 
targy™s melyeken a központi vá- 
lasztmány vá'toztatásokat eszközölt Ezen 
változtatások csekély styláris módosítá­
sokkal elfogadtatnak s a tulajdonképi 
vita a központi választmány szőkébb 
bizottsága által előterjesztett « Bndget-javas- 

felolvasásokra indúl meg. A központi 
választmány szőkébb bizottsága egy ren­
des Rudget-javaslatot» dolgozott ki 
melyben a tisztviselők fizetését állandó­
sítván,

az orsz. karnagynak 200 ín, 
a titkárnak 500 írt,
a pénztáritoknak 300 írt 

évi fizetést hoz javaslatba s'ezen kiadás­
többletet azáltal véli fedezhetni, hogy az

Jel'cn c/ii. k a múlt heti számból térszüke miatt kimaradt
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egyletek tagdíját io írtról 20 írtra fel­
emeli. s ezenk víil kötelességévé teszi a 
tagegyleteknek, hogy minden évben egy 
dalestélyt rendezzenek a központi pénztár 
javára vagy pedig ebbeli kötelezettségét 
20 frtnyi összeg lefizetésével váltsa meg,

Hosszas vita után, melyben a pécsi. 
B.-gyai malin, «pesti nemg. dalköre», «maros- 
vásárhelyi», «debrecenit», «marmaros-sgigelhi», 
«losoncit» egyletek képviselői részt vesz­
nek, kik mindannyian alapos indokolás­
sal mellőzendőnek tartják a tagegyletek 
további megterheltetését a nála”" me-»- 
szokott tapintattal visszavonja a javaslatot. 
Egyúttal felolvasásra kerül Huber Károly 
orsz. dalár karnagynak az elnökhöz inté­
zett nyílt levele melyben szintén határo­
zottan tiltakozik a dalegyletek további 
megterheltetése ellen s kinyilatkoztatja, 
hogy valamint eddig úgy" továbbra is 
örömmel kész a karnagyi tisztet állan­
dósított lizeté; nélkül viselni a mit a 
rend. közgyűlés lelkes éljenzéssel fogad.

Ezután .-lír ányi titkár felolvassa «Buda­
pest» főváros levelét, melyben az orszá­
gos dalár-szüvetség egy, az országos ki­
állítás tartama alatt Budapesten rende­
zendő ünnepély megtartására leikéretik.

A kifejlődő vita folyamán némelyek a 
meghívást el, mások ismét el nem fogad- 
hatónak mondják különös tekintettel a 
közelgő pécsi országos dalünnepélyre.

Dr. Hu bay Károly előadja, hogy a ki­
állítás országos bizottságánál szerzett in- 
formáczio nyomán megtudta, hogy a ki­
állítás területén építendő hangverseny 
terem csak 800 hallgató befogadására van 
tervezve s ez nem elegendő összelőadás 
rendezésére; hanem hiszi, hogy a kiállítás 
országos bizottsága bizonyara fog valami 
módot találni, hogy az ünnepély meg­
tartathassák. Lengyel hure indítványára a 
kérdés végleges eldöntése az elnök és 
központi választmányra bizatik olyan 
utasítással, hogy a rendezendő ünnepély­
nek az egyletek megterheltetése nélkül 
kellene megtörténnie.

\ égül J.euevel hun a rendkívüli köz­
gyűlés nevében meleg szavakban köszö­
netét mond Barluy Kde elnök úr ő nagy­
ságának, ki önzetlen hazafiassággal és a 
zene-művészet iránt lelkesülő ügyszere­
tettel v szí a szövetség ügyeit.

is kitűnik, az előadás nem valami példa-j da!árünnepélyen való előadásra van szánva 
szerű volt. Az igazgatóság, mely az olasz! A karok rövid idő múlva fo<mak me»- 
opeiak tnscenirozásánál pazar módon j jelenni a Harnonia» társulat bizomá- 
szokott eljárni es rendszerint az első nyában. A megrendelő t. egyletek szíves- 
eroket előtérbe léptetni, a classicus ope- kedjenek a beszerzés dolgában Huber 
rákkal szemben megelégszik másodrangú | Károly úrhoz fordulni 
énekesekkel és __úgy látszik, bízik az elő-j - Ney David, operánk legelőkelőbb 
adott mestermu «ősi erényében». De sze- tagjainak egyike, ballada-estélyét még e 
reny véleményünk szerint a legjobb műjhó 23-án tartja meg Szabados “és Rausch 
is sokat veszít erényéből, ha a szerep-j zongoraművészek közreműködése mellett, 
osztás nem telel meg intentióinak. Spányi\— A műsoron Löwe következő balladái 
K. a. Leonora szerepében ezúttal másod-1 lesznek : 1. Das Wiegenfest zu Gent
szór próbálkozott meg. Először meg a 2. Prinz Eugen. 3. Hochzeitslied. 4 Ar- 
nemzeti színház körében bátorkodott ily chibald Douglas. 5. Odins Meeresritt, 
nehéz vállalatra. Művészi törekvéséért G. Wirthins Töchterlein. 7. Die schwär 
ezúttal is kiérdemelt tapsokban részesült, —- * 
de az igazi sikert csak akkor fogja a
kisasszony elérni, ha játéka összhang­
éba lép erőteljes hangjával és kibonta­

kozik azon kezdetleges állapotból, mely-

zen Augen.
Liszt Ferencz tiszteletére február 

23-án a fővárosi vigadó kis termében 
zeneestélyt rendez a nemzeti zenede igaz- 

, ~ «iKwytuui, iiiciv- gatósága. Az estélyen a zenede összes
ben meg jelenleg van. 7 W/ úr, ki előbb: növendékei közreműködnek, kiknek száma 
Jacquinot szokta elég ügyességgel szemé- mintegy 120-at tesz ki. A műsor fénv- 

; yesitem, ezúttal szintén oly vállalatba j pontja Liszt «Czeczilia legen aja» czíniű 
j kapott, mely sem hangjának, sem pedig | nagy zeneműve lesz, melyet zenekarral 
I ábrázok) tehetségének meg nem felelt, és kórussal együtt adnak elő növen- 
b lorestan-ja, éreztette ugyan velünk a dékek. A műsorba ki van szemelve Zichy 
bortön fojtó levegőjét, de e nemes alakot | Géza gróf és Bartay Ede egy-egy szerze"- 
az elet valóságával elénk varázsolni nem ménre, de a részletes programmer csak
tudta. A többi főszereplők már évtizedek 

j óta ismeretesek ezen működésükről is, 
jele azon conservntiv szellemnek, mely 

iaz új házba is átment. A zenekari részek, 
mint mindenkor, igen sikerültek voltak ;

a napokban állítják össze.
- A LŐCSEI FÉRFI -DALKÖR 1. é. 1 bruát 

hó 2-án t irtotta I- özgvülését, melyen 
Szőnyey7 Kálmán (polgármester), a kör 
elnöke, különösen a magyar zene míve-v. j '■■‘•‘siciiKui, igen Mivel une x voltak ; emoke, különösen a magyar zene míve- 

elenk tapsokban részesült a foglyok kitti-1 lését ajánlja, mit a közgyűlés lelkesedéssel 
noen betanult kara. A Tannháitser-elő- elfogad s 1885. évre a* tisztviselőket ko­
ndásnak fővonzerejét /urolla k. a. képezte, i vetkező rendben választja : Elnöknek : 
már azon oknál fogva is. mert Tannhäuser Szön vey Kálmánt, alelnöknek : Scholtz 

I maga ^ Gassi úr oly kiváló indispo-l Gusz-áv (kir. főmérnököt), jegyzőnek:
jsitioval énekelt, hogy több ízben hangja | Wentzel Rezsőt, karnagyoknak'Uhlarik 
ez indispositi -tói maga is megijedt, j Mátyás és Kottler Dániel urakat; végül 
Tirrolla k. a. Erzsébet szerepében ezúttal I levéltárnokoknak : Reiss T. és Szenovitz 

ismét t m jelét adta kiváló drámai ala- G. urakat.
kító tehetségének. A német szüzek ábra- í - Az 1884-iK Év a színpadi zenére 
zolásai eddig nem tartoztak ugyan kiválói nézve elég kedvező produkeziót mutathat 
alakításaihoz, de a mit e tekintetben Lrzsé-1 fel. Erre nézve az alábbi érdekes össze­

vetnél olasz temperamentuma vétett.azt dú- állítással szolgálhatunk. I. Operák:
; san kárpótolta elragadó éneke és az igazi a) Német operák: St. Mé«
: IliV;irnff<n<rnr &re*-/te>tr\ iótAl.'o miml 1-rí,'., . ZJ................... : J o

Lapunk mai számával veszik tisztelt 
előfizetőink harmadik zene-mellékletként 
Dr. Gencsi Sawn, miskolezi ügyvéd és szor­
galmas műkedvelő Eleven ördög czímű 
polkáját. A csinos tánezdarab külön dí­
szes kiadásban is megjelent a Harmonia» 
kiadásában Margó Cgélin, a várszínház jeles 
tagjának szép kivitelű arczképével mint 
Madame Grevin kinek jelen szerzemény 

ajánlva van.

zenész éti hírek,
- Magyar királyi obekaház. Múlt héten 

két operával gazdagították az operaház 
műsorát. Fidelióval, a legclassikusabb ope­
rával és Wagner « Taiinhäiiseru czimű 
operájával. Fideliót nem a legjobb kör­
nyezetben mutatták be. Leonora szerepét 
Spáityi k. a. adta, Florestánt Pauli úr, 
Pizarrot Liing úr, Roccót Kosgegby úr, a 
kisebb szerepeket Kordin k. a. és Kiss úr 
ábrázolták. Mint már ezen felsorolásból

, o Y»“'-
hivatottsagot éreztető jatéka és mimikája.

1 urolla kisasszonyra nézve, ki rövid időre 
az operaháztól elvál, ezen előadás egy­
szersmind búcsúszereplést képezett, oly 
szereplést, melyet sűrű tapsok és virág­
bokréták jutalmazták. Gassi úr hangküz­
delmeiről már volt szó. Annál (nagyobb 
elismeréssel tartozunk Bignio úrnak, ki 
Wolfram szerepében ragyogó művészi 
énekének oly fényes jelét adta. mint e 

I szerepben előtte senki. A többi mester­
idalnokok közül ő úgy kivált, mint egy»
I messzire látható árbócz egy stilvedő hajéi 
I romjaiból. Rotter k. a. mint Venus csa, 
szerény igényeknek bírt megfelelni. Ment­
ségre szolgál, hogy ily nehéz szerepet 

j minden hosszasabb előkészület nélkül 
j kellett ezen tehetséges, fiatal énekesnőnek 
elvállalnia. Hangja elég iskolázott és ter­
jedelmes, de játéka még igen sok isko- 

j láztatást kíván. Reméljük, hogy a kisasz- 
; szunynak kis bb szerepekben még elég 
I alkalma log nyílni, a szükség s színpadi 
j routine megszerzésére. A kitünően elő- 
I adott nyitány a zenekar dicséretére válik 
és élénk tapsokban részesült. A díszletek,
Á enus barlangjának primitiv ábrázolásán 

j kívül, meglehetősen érdekesek voltak.
- Huber Károly kilenc/, új eredeti 

magyar kart fejezettbe, melyek közül több 
a következő pécsi vagy esetleg a kiállítási

, . ---- ---grm groj,
Flotowtól; Hammers le. in , de Swerttől; 
Heini von Steier, Bachrichtól; Sahmtala, 
Weingartnertől; Knnihild und der Brautritt 
auf Kynast, Kisdértől; Die Braut von Mes­
sina, Eibichtöl; Helianlns, Goldschmidttöl: 
Der Schmied von Gretna-Green, Bóléktól; 
Der Trompeter von Säkkingen, Neszlertöl; 
Gustav 11 asa, Götzet-’il; Der Gang nach 
dem Eisenhammer, Claudiustól; Almansor,

: rhierfeldertöl; Gitdriin, Klughardttól; Der 
Papagei, Rubinsteintól; Loreley, Mohnöl; 
He.ro, Franktól; Ingeborg, Geisslertöi. - 
b) Ffanczia operák : Sigurd, Reyertöl; 
Manón, Massenettöl; Pedro de Zalamea, 
Benjamin Godardtól; Sappho, Gounodtól. 
- c) Olasz operák: A iFilHMc, Puc­

cinitől; Isora di Provenga, Mancinellitől; 
Dejanice, Catalanitől; Marco Botgaris, Bo- 
niciolitól; Aedana, Ponchiellitől; A ben 
Idámét, Duboistól; I.a pagga per progesso, 
Graifignatól; Tito légió, Giovanninitól; 
Maria Antonietta, Carrcrtól; Margherita di 
Borgogna, Falcontól; Saul, Coccontól: 
Fernando de la Crug, Santonetól; Le moglie 
capita, Drigotól; I Ciarlatani, Salvonitól: 
Un idillio aI chiaro di Inna, Zandinitől; 
Rosi/de. di Salaggo, Bacitól; Hámoré di un 
moggo, . Andreolitól; Le avventnre di un 
cosoritto, Rivatól; Anna e Guitlberto, Ha­
pcidtól ; I.a hala de! Hord, Zuellitól; 
Gragiella, Moscatellitől; Cordelia dei Kéri,

fi 1
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úgy várhatják bizton, hogy azok kelendők 
is lesznek. Persze csak nagyszabású mű­
vekre vonatkoznak ezen megjegyzések. 
Mert csárdásokkal és az olcsó áron szer­
zett népdalokkal elég alkalmunk van meg­
ismerkedni. A tisztán magyar stílusban 
komponáló zeneszerzők mellett vannak 
nálunk még kosmopolitikus stílusban kom­
ponáló zeneszerzők is, kikről egy pár 
szót mondani nem tartjuk felesleges" mun­
kának. Ezen zeneszerzők nagyobb része 
dilletansokból áll, kik csak úgy vaktában 
neki komponálnak és néha-néha egy-egy 
Nocturne-t, persze á Iá Chopin, vagy egy 
pár Walzert a világba bocsátanak. Rend­
szerint ajánlani szokták szerzeményeiket 
valami nagynevű firmának és a szokásos 
köszönet mellett még talán melltüt is kap­
nak. A nagy maecenások persze már lá­
baltak, és így ily sovány díjjal kénytele­
nek kiadni és az előállítási költségeket 
is szomorú szívvel fedezni, mert a kiadók 
oly kegyetlenek, hogy többnyire még in­
gyen sem fogadják el az ily kompoziczió- 
kat. Más kategóriába tartoznak a kosmo­
politikus stílusban komponáló képzett 
zenészek, kik nálunk zöld ágra vergődni 
nem igen tudnak. Ok összefüggnek tanul­
mányaik által a régi klasszikus zenészek­
kel néha egy kis romanticzismust is ve­
gyítenek műveik közé, de határozott irány 
nélkül czéltalanúl borongnak a kosmo­
politikus világtengeren. Hogy műveik kö­
zűi, melyek különben nálunk talajra nem 
találnak, külföldre vajmi kevés jut, az a 
kosmopolitikus zeneviszonyok észlelése 
folytán igen világos. De zeneszerzőink 
közül többen a Wagner-irányhoz is csat­
lakoztak és ezek a nagy árral úsznak, 
a nélkül, hogy a fülükön kívül testökből 
valami a víz tükre fölé emelkednék. Mind­
ezen zeneszerzők elfelejtik, hogy a mai 
kor zenészeti iránya a nemzetiség felé 
erősen hajlik, hogy csak a nemzeti dal-' 
lám és rhytmus kifejlesztése körül, egy­
szóval a honi talajban talál gyökeret min­
den modern zenészeti működés. Térjenek 
tehát el zenészeink a meddő kosmopoli­
tikus utánzástól, fejleszszék ki öntudato­
san nemzeti eredeti zenénket, gazdagítsál 
annak formíiit* c*? q HocerMinmmii «.„or '

1
szavára állította előttem, hogy az elmon 
dottakról határozott, biztos tudomása 
van. Én a verseny-bírósági ülésen figyel­
meztettem ICovárcz urat, ne tegye ki 
magát a rima-szombathiak mellett," mert 
ránézve megszégyenítő leleplezéseket le 
szele kénytelen tenni, — tudta ő már 
mire ezélzok.

Az első kél díj odaítélésénél azután 
maga maradt Kovárcz úr az ő egy sza­
vazatával nyolez ellen Rima - Szombatit 
mellett, de a dolgot tovább is erőltette, 
ekkor mondtam a bizottság előtt, hogy: 
«Kovárcz úr úgy van a rima-szombathi- 
akkal, mint — ha nem is az édes, de a 
nevelő anya gyermekével: azt tartja a leg­
szebbnek, legjobbnak, - pedig nyílt 
titok, hogy a rima-szombathi dalegylétet 
több napon át a versenydarabra'"* taní­
totta, s ha a versenyző egyletek kar­
nagyai a verseny-bíróság tagjai közé be 
nem választhatók: akkor az sem illő, 
hogy Kovárcz úr, nevelt gyermeke mel 
lett oly szembe-szökő módón kardos

kar- 
foglalkoz-

reform. tanítók énekkarának mint
igazgatója karének tanítással ._0..... ..
hatom, s így a dalművészet emeléséhez 
porszemmel bár, de én is járulhatok.

Tehát a nevetséges czímet Kovárcz úr 
tartsa meg magának, van ő neki több 
ilyen czírne is már, egygyel több vagy 
kevesebb.

Végűi kijelentem, hogy ügyemet be­
végeztem Kovárcz úrral, vele máskor 
szóba nem állok, minden emberrel békes­
ségben éltem eddig is, mert a pöífeszke- 
dőket mindig kerülni szoktam.

Tóth Sándor, s. k.
org. kántor, a «H.-ni.-vásárhelyi 
r t. tanítói énekkar-» karigazgatója.

AZ ORSZ, M DÁLÁRSZÖVETSÉG RENDK. KÖZGYŰLÉSE
I. évi január 25-én.*

ifié-. UG. vo,t még az orsz. dalárszövet- 
ségnek olyan látogatott rendkívüli 
közgyűlése, mint a múlt vasárnapi.

ett oiy szembe-szökő módon kardos- Negyvenhat tagegylet küldötte b- kép- 
1-ÍY ,7~. ®ln c,send lett erre, Kovárcz j viselőit, kik a nemz. zenede dísztermét

mazzak a hazai zenére, és akkor műkő 
desok áldásos, a kiadók és a közönség 
pártolása folytán — hálás is lesz.

Lucius.

YÄLASZ*
Kovárcz Emil úrnak «A miskolezi dalárünnepély. 

stb. czímű czikkére.

ovárcz úr e lapok 4—5. számában
_ _ fitymáló hangon kegyeskedik cse-
Y Mélységemmel is foglalkozni, a 

miejt a miskolezi verseny-bíróság ülésén 
e «Zene-Góliáth» hiúságán — kötelesség 
szerűleg — sebet ütni merészeltem. ° 

A dolog így történt: — a versenyző dal­
egyletek karnagyai nyíltan beszélték, hogy 
Kovárcz úr a legvégsőig erőltetni fogja a 
dolgot a verseny-bírósági ülésen, misze­
rint az általa két hétig tanított rima- 
szombathi dalegylet első helyen díjaztas- 
sek; Zelenka úr, b.-gyarmati karnagy

" Midőn 11 szerkesztőség annak idején kijelentette hóm 
kmárcz tanár ur ez,I,ke ért felelősséget nem vállal eav- 
szersmmd azt is ígérte, hogy esetleges polémiának he/vt ad 
Megjegyzésünk tentartasa mellett adjuk Tóth Sándor l ,r’ 
n.igv „r válaszát: lapunk hasábjait eztntul is a daHriigf 
érdekében a t. egyletek rendelkezésére bocsátjuk. í;,,t6y

úr ötölt-hatolt valamit, már nem emlé­
kezem, hogy mit.

A verseny-bíróság e jelenet után Ítélte 
oda a harmadik díjat 5 szavazattal 4 ellen 
a rima-szombathiaknak.

Hogy pedig én szent igaz dolgot mon­
dottam el, azt maga Kovárcz úr is el­
ismeri, mert czikkében írja, hogy Abaffy 
János szegzárdi, Zelenka János balassa­
gyarmati karnagy urak és sok mások is 
ügyel mez tették eleve az általam később 
elmondottakra; hogy csakugyan taní- 
totta a rima-szombathiakat, szintén saját 
czikkében beismeri, mikor azt írja, ho<*y 
egy héttel az ünnepély előtt azért híva­
tott Rima-Szombathba, hogy «hallgatná 
meg még egyszer Q)a versenymű előadását», 
azután, hogy <raz előadási módozatot a~ 
ni felfogásomhoz (Kovárczéhoz) alkalmazva 
változtatták», hiszen maga írja Kovárcz úr, 
"°gy egy héttel az ünnepély előtt Rimá­
id001, a rima-szombathi daler-vlet
költségén utazott, ott tartózkodása kök- 
ségeit szintén a dalegylet fedezte, (már!

annak formáit, és alia^ **** 
kiképzett ízlést és változatossísmt nll-ol ‘ , •- , 1 akt, ak), 'gaz' hogy útmutatómázzák a hazai zenére és Ä Ä ^á részesült.

icnat a mit en a verseny-bírósági 
u .sen Kovárcz úr ellen fölhoztam, azt 
czikkében maga elismeri Kovárcz úr, s 
most ki tette magát nevetségessé? Az-e, 
a ki a tiszta igazságot még Kovárcz «0 
nagyságának»,(.-) is elég bátor volt uie<»- 
mondani ? — Újra ismétlem, nincs helye 
önérzetés karnagynak a verseny-bírósági 
ülésén, ha valamely egyletet’ tanított 
no\ élt, instruált. ■—- Vagy az a nevetséges 
ember, ki a hiúságán méltán vágott sebet 
íelev_ múltán újra fölnyitja, a közönség 
ele tarja, csak azért, hogy magáról be- 
szel tessen ?! A felelet megadását a nagy­
érdemű közönségre bízom.

Hogy kántori állásomat Kovárcz «Zenei- 
Goliath» oly foghegyen is kicsinyéivé em- 
litgeti, teljék benne öröme, önérzetem 
megnyugtat, hogy majdnem 17 éve Hód- 
Mezo -Vásárhely 34 ezer lelket számláló 
református közönségének egyhangúlag vá­
lasztott orgonista-kántora lehetek, ugyan­
csak ott a fogyninaziumban mint ének- 
tanar működhetem, 10 évig a «Vásárhelyi 
dalardat, taníthattam, őket Szegeden 
diadalra vezethettem és már 4 év óta a

majdnem egészen megtöltötték. Pontban 
10 órakor Rartay Ede, nemzeti zenede! 
igazgató és dalárszövetségi elnök, meg­
nyitotta az ülést, hangsúlyozván lelkes 
beszédében a dalárszövetség hazafias je­
lentőségét és bordereiét, különösen fel­
hívja a jelenlevők ügyeimét a központi 
választmányába! előterjesztettr/ng\reud»-re, 
mely hivatva van a szövetség szervezeté­
ben alapos változtatásokat eszközölni.

A tárgyalások megkezdése előtt a «maros- 
vásárhely 1 dalkör» képviselője figyelmezteti 
a rend. közgyűlést, hogy az alapszabályok 
szerint a közgyűlésre külön jegyző válasz- 
tandó, minek folytán id. Ábrányi Kornél 
titkár jegyzőnek megválasztadk.

hzutáin Lengyel Imre a dchreczeni dal­
es zeneegylet elnöke indítványa folytán 
a napokban elhunyt Penes János központi 
választmányi tag emléke jegyzőkönyvbe 
ígtattatik.

Következik a király-hymnus ügye. Ábrá­
nyi titkár jelenti, hogy a szövegpályázatot 
a ,tud- akadémia már "kihirdette s az ered­
ményről annak idején a szövetkezetei ér­
tesíteni fogja. Fel vettetik a kérdés, vájjon 
lehetséges lesz-e a szövegpályázat lejárta 
után a zenepályázatot annyira sieitetn' 
hogy a nyertes pályamű a pécsi orsz. dal- 
unnepelyen előadásra kerüljön. Hosz- 
szas vita után Lengyel Imre indítványára 
ez ügy elintézése a központi választ­
mányra bizatik. - Az ügyrendnek pont- 
rol-pontra leendő felolvasása és annak 
megvitatása szükségtelennek nyilvánít­
tatván csakis azon pontok vétetnek 
tárgyalás alá, melyeken a központi vá­
lasztmány vá'toztatásokat eszközölt Ezen 
változtatások csekély styláris módosítá­
sokkal elfogadtatnak s a tulajdonképi 
vita a központi választmány szükebbvita
bizottsága áltál előterjesztett «Bmlgel-javas- 
lat» felolvasásokra indúl meg. A központi 
választmány szűkebb bizottsága egy ren­
des -Budget-javaslatot» dolgozott ki 
melyben a tisztviselők fizetését állandó­
sítván,

az orsz. karnagynak 200 frr, 
a titkárnak 300 frt,
a pénztárnoknak 300 frt 

évi fizetést hoz javaslatba s ezen kiadás­
többletet azáltal véli fedezhetni, hogy az

" Jelen e/ikk a múlt heti számból térszOke miatt kimaradt.
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Aldieritői; Marcellina, Favara-Mistrettatól; 
.JLe Vilii. Puccinitől; Abracadabra, Gargano- 
tól; Adelaide di Montferrata, Móromtól; 
LOrlogio del Gastello, Sardotól; Nel/a, 
Riccitöl; Romolo re di Roma, Mascettitől; 
Re Manfred', Settatól; Pc un capello, 
Riccitöl (Luigi); 77 Cid, Coppelatól; II 
nuovo Don Giovanni, Palmieritől; Un antica 
legge diScogia, L’Equivoco, Bellimtől; Isora 
di Provenga, Mancinellitől: Grilletta, Pa- 
storetől; La bisca di Montecarlo, Bertaggio- 
tól; Ataia, Guglielmitől; Da Galeotto a 
■marinaié, Ercolanitől; Maria di Warden, 
Abba-Cornaglia-tól; Richelieu e le prime sue 
unni, Sauvagetól. — d) Angol operák: 
/ ictoriaiiCEd várd t tó 1: Ostrolenka, Bonna- 
witztól; 7he Canterbury Pilgrims, Stanford- 
tól; Savonarola, Stanfordtól.— e) Orosz 
operák: Mageppa, Tschaikovvskytól; 
Fugen Onegin, Tschaikowskytói; azonfelül 
egy román opera : Le Haidonck, Bimboni- 
tól és egy spanyol: HI relay de Lucerna, 
Marqués-től. — II. Víg operák : Die 
Studenten von Salamanca, Bungerttől; Jerry 
und Bätely, Bronsarttól; Signor Lucifer, \ 
Dumacktól; Die Fürstin von Athen, Lux-1

- A brüsszeli Association des artistes 
musicians igazgatósága 1 inap értesítette 
Bartay Edét, a nemzeti zenede igazgató­
ját, hogy a bíráló bizottság Elégia és 
Fantasie dramatique czímű szimfóniái 
zenekölteményeit előadásra ajánlotta s igy 
azokat a jövő héten Brüsszelben rende­
zendő hangversenyen elő is fogják adni.

- Passy - Cornet Adél ürítőigv zene- 
akadémiánk kitűnő énekmesternője e hó 
•2-án igen sikerült zene-matinéet rendezett 
múzeum-körúti lakásán, mely alkalommal 
jobb tanítványait mutatta be az előkelő 
és meghívott közönségnek. Énekeltek 
Schilt Etel, Szűcs Etel, Diick Berta, 
Spitzer Anna, Mayer Janka, Birlv Er- 
nesztina, Füredy Eszther. Kanitz Belén. 
Meiszl Fanny és Mai bau m Berta kisasz- 
szonyok. Különösen kitűntek szép hang­
jukkal Mayer Janka k. a., ki «Stradellá»- 
ból és Schilf Fitel k. a. ki, a «Bűvös va­
dász -bői egy áriát énekelt. Kellemes meg­
lepetésben részesített Vncnnünket Nöthig 
Ferencz úr (Pauli tanítványa), ki a Ham­
let -bői egy áriát igen szépen adott elő. 
Nöth g úrnak igen szép jövőt jósolhatunk.

tói; Schulmeisters Brautfahrt, Mengeveintől; j Az énekszámok közt Kohlt Idák. a. (Gobbi 
Lous dinonsen vilié, Waucampttól; Lei Henrik tanítványa) mutatta be szép zon-

" át A kisasszony már is szép 
bir, s különösen Chopin két 

darabjával nagy tetszést ara rótt.

roman d’un four, Anthiometól; L’Education ' gora játéka 
d’Achilla, Pauline Thystői; Babolin, Var- technikával 
noistól; La miit aux soufflets, Mérvétől;'
JoL Gilles, Poisetól; Donna lues, Riccitöl;
Un hoch al portöltőre, Montefioretől; Prin­
cess Ida, Sullivantól; The Ulans, Morison 
Christinatól.— III. Operettek : Gáspár, ne.
Millöckertől; Rivoli marquis, Róthtól; Ra­
faello, X\ olftól; Pfingsten in Flóréiig, Czi- 
bulkától; Der Leidprediger, Millöckertől;
Sitcontlla, Priostól: A ül: madár. Lecocq-
tól; La cosaque. Mérvétől; Le chateau de 
Tire-Larigot, Serpettetől; Le diable au corps, 
Mareucotól; De la noche a la mamma, 
Chucca és Valverdetől; Hl Capitan Centellos, 
Caballero és Almogrotól; Come esla la 
sociedad, Rubio és" Epinotól; Hamumul 
Baltag Caudellatól; Ag eleven ördög, Konti 
Józseftől. — IV. Ballettek : Der Fater der 
Debütantin, Willnértől; Harlekin als Elektri­
ker, ifj. Helmesbergertől; Die Rheinnixe, 
M ébertől; Un avvenlura di Carnevalo, 
Giorzatól; Sahmtala, Bachrichtól.

. ~ Merotti Gyula, operánk jeles tagja, ki 
L Allemand asszonynyal egviitt vendég­
szerepel r, Frankfurtból visszatért.

~ Klagenfurtban cgv új operetteszerző : 
Oehlschlegel «Herczeg és kőműves>. czímű 
operettevei debütált és nagv tetszésben 
részesült. Dicsérik a szöveget is. A zene 
finom és dallamos, különösen egy gavotte, 
koloratura-keringő és egy induló tetszett. 
Az új darabot nagv színházak is meg­
szerezték.

~ A párisi nagy operában Verdi 
«RigoIetto»-ját a napokban fogják először 
adni Érdekes, hogy Hugo Viktor, kinek 
drámája után készült a szöv g, is része- 
s 1 tandemekben. Az operához Verdi állí­
tólag új ballettet ír.

~ A BltUXELLESI KIRÁLVI AKEDÉMIA Zenei
osztálya Liszt F’crenczet és Camille Saint- 
Sap nt rendes tagoknak választotta me . 
«Franz Liszt aus Weimar», ígv hozza egv 
német lap a hírt.

- Bianchi Bianca új szerződést kötött 
a bécsi udvari operával, mely szerint a 
deczember-áprilisi évadban harminezszor 
köteles föllépni. — A szerződés 1888-ig 
marad érvényben.

- A BRUXELLESI 1 I f KATIIE T)E LA MoNNAIE
új igazgatója iSSfj-ig Verdhurt-Félis nevű 
énektanár, ki azelőtt ugyané színház egvik 
ünnepelt énekese volt.

~ Lyonban éppen Rever «Sigurd»-ját 
akarták előadni, midőn 
előadást azon indokkal tiltotta' be, hogy 
beleegyezése nélkül rövidítéseket eszkö-

zene igen figyelemreméltó termék, mely 
fényes bizonyítványt szolgáltat a zene­
szerző, Viliéin de Haan, nagy teremtő 
erejéről s alapos tanulmányairól. Nagy­
jában véve Wagnert követi annak jó 
tulajdonságaiban, de egyénisége sokkal 
önállóbb, hogysem nagv mintaképének 
szolgai utánzására adta volna magát. Bár 
itt-ottfelcsillámlanak Lohengrin , «Tann­
hauser egyes gondolatrészletei, de sokkal 
ritkábban és átbasonultabban, hogysem 
reminiszczencziákká nőnék ki magukat 
() is elveti a régi opera egyes, bizonyos 
chablonok szerint dolgozott számait s 
ragaszkodik Wagner újításához, a fel­
vonást egy önálló s összefüggő egésznek 
tekinteni. A dalműben egymást érik a 
szép részletek. ígv a második felvonás­
ban előforduló Irrfahrt és U'aldesfriede 
czímű zeneképek, a modern zeneszerzés 
legjelesebb darabjai közé tartoznak. A 
karok és összesek impozánsak s felépí­
tésük mintaszerű. A dalmű rendkívül 
nagy hatást aratott, c / >

- F’ukc'sa módon adták e napokban' 
Xürnbergben Meyerbeer - Prófétá -ját. - 
A rendezőség a koronázási indulót lebo- 
csátott függöny előtt játszatta, a menet 
pedig egészen elmaradt. Ennél egyszerűbb 
kiállítás már nem képzelhető.

- A lipcsei városi színházban nagv 
érdeklődés mellett elevenítették fel Hol­
stein F'erencz régi operáját «Die Haide - 
schacbt»-ot.

~ Olaszországban a farsang alatt ötven 
orera társulat működik. Róma, Nápoly, 

a komponista az I F lórencz Milánó és Túr in ban egyszerre 
kettő is működik. A modern repertoire- 
nak azonban egv társu at sem felel meg, 
mert valamennyien természetesen kizá­
rólag az olasz operát kultíválják. Újdon­
ság e saisonban csak négy lesz és pedig 
Milanóban Ponchicll; «Marion Delorme «-ja, 
F'errarában F'inotti «Ahtos»-a, Yicenzá- 
ban Coronoro «Melianlau-ja és ugyanazon 
szerző «Saereola» czímű operája.

~. .Gevarrt, a bruxellesi zenede igaz­
gatójának már régen megírt operáját,
"Quentin Dnrvoard«-ot. Verviersben nagv 
sikerrel adták elő.

~ Az OLASZOK tvlphodukczió.ja ismét 
egy sereg új operában nyert kifejezést. 
Ezek: «Miettu» ismeretlen ’ szerzőtől; «II 
conte de Rysor» Rasoritól; «Le nogge in 
prig ioné» Usigliotól; «Baldaggio, conte del 
l’Angnil/aro» ■ Vigonitól és «Richelieu e le 

_ sueprimi ormi» Agostino Sauvage-tól. Ez 
r n ... r . . melynek j utóbbi, mint czímébői látszik. Bayard
leiesa Guidi-Lionetti nevű hölgy a hasonezímű vígjátéka után készült libretto- 

zenei pettyeoat regiment» : hoz van írva.
- Ambkoise Thomas énekes ballettet 

nyújtott be a párisi nagy operához, mely­
nek czíme «llvianc». A szövegét Jules 
Barbier írta.

- Nawiasky-í, a bécsi udvari operá­
mig alsórendű volt tenoristáját, fényes 
feltételek mellett szerződ tété k a drezdai 
udvari színházhoz

.Jahn» a bécsi udvari operaház. igaz­
gatója, egy frankfurti fiatal mérnökben 
fényes tenorhangot fedezett fel. Az újdon­
sült énekes már több parthiet tanult be 

próbafelléptének sikere után szerződ­
et bécsi operához.

~ br.KNzÉBEN Irene Morpurgo nevű 
hölgynek Mária nevű új operáját fogják 
előadni. Ugyanott a fiatal Tasca «Bianca» 
czímű új operájára is készülnek.

zöltek művén.
~ Marseilleben Flégier ott élő kom­

ponista új szimfónia - cantatet szerzett, 
mely az első előadás alkalmával nagy 
sikert aratott. A szöveget a zeneszerző 
nővére írta.

~ Az IDEI ÁLTALÁNOS NAGY NÉMET DALÁR-

ünnepély állítólag Bécsbcn fog megtar­
tatni.

- Hanslick Ede a híres zene-kritikus 
«Vom Musikalisch-Schönen» czímű köny­
vének hetedik kiadása még e hó folya­
mában jelenik meg.

~ Beck, a híres baritonista elhagyja a 
frankfurti operát, mivel a feliigyeíő-bi- 
zottság által eszközölt rizetés-redukezióba 
nem akar beleegyezni.

~ A nápolyi Nuovo-színiiázban jelenleg 
egy operette-társulat működik I
egy
karmestere.
mint ha Íjuk erélyesen kezeli a fegyelmet.

- Emile Mathieu belga zeneszerző 
«Richilde czímű öt felvonásos nagy 
operán dolgozik, melynek szövegét ^ís 
ő írta.

~ Ernst Henrik magyar születésű te- 
norista, ki hét éven keresztül a berlini 
királyi opera tagja volt. április elsején 
megválik a nevezett intézettől.

~ Egv v.r opera. Az általános pangás 
közepette, a mely jelenleg a produktiv 
zeneköltészetben uralkodik, érdekes ese­
ményt képez egy nagy reményekre jogo­
sító fiatal zeneszerző új sikerült dalműve, tetik 
mely a darmstadti színházban látott elő­
ször napvilágot. A szöveg, mely Jakubv 
tollából került ki, egy egyszerű cselek­
ményt élétken s ügyesen dolgoz ki. A

■■
W

M
SS

H
EH

**



IV. ÉVFOLYAM. Harmonia
= 1 KRDi Don Carlos ezímii dalműve 

vasárnap, e hó i-jén, Drezdában csak 
középszerű sikert aratott.

JSTzinmüvészej

SEVERO I0RELLI.
Drain 1 5 felvonásban. Irt 1 Coppée Fém: Kor. itotta 

1‘ I-K'sziir f. hó 6-án adatott a nemzeti színházban.

S
ok háborúságot és éveken át tartó 
irodalmi csete-patét okozott Paris­
ban az a színmű, melyet hosszú 

vajúdás után végre üdvözölhettünk a 
nemzeti színház színpadán. Coppée, mi­
kor darabját megírta, a Théatre Fran- 
caisenak ajánlotta föl, hol akkor egv 
könyvtáros szerény állását töltötte be"; 
de az öreg Coquelin annyira áskálódott 
ellene, hogy Coppée kénytelen volt da­
rabját az Odéonnak felajánlani, honnét 
az diadallal és koszorúsán járta be majd­
nem egész Európa nevezetesebb színpad­
jait. Mi természetesebb, minthogy e tény 
sok kéznek adott papírfogvasztási mun­
kát és sok elfogultságot, epébe mártott 
bírálatot juttatott napfényre. Hanem a 
sok hercze-hurczának végre is az vetett 
véget, hogy Coppée tehetsége előtt meg 
kellett hajolni ellenségeinek is és legvő- 
zetésük szégyenpírját ama mosolygó üd­
vözlet mögé rejteniük, mely busásan 
hullott a k váló költő lábaihoz, mikor 
beválasztották akadémikusnak.

Es valóban, Coppée nemcsak a Hu go­
iskolának egyik legkiválóbb tagja. de 
egyike a legjelesebbeknek azok között. 
Kik a legközelebb múltban a franczia 
színpadot és az egész franczia irodalmat 
dominálták. Nemcsak költeményei tanús­
kodnak erről, nemcsak dalai, melyekben 
Béranger cs ipongásával, Musst-t mélysé­
gével és I leine szellemével kel versenyre, 
de első színdarabja a «Le passant» czímű 
kis bluette, melyben Sarah Bernhardt 
játéka mámorította a párisiakat, már a 
legelsők között jelölt meg helvet számára. 
Ks a «Severn Torelli«, mely első darabját 
csak tizenöt év után követte, méltán 
igazolta azok várakozását, kik szenvedély 
és elfogultság nélkül, az igazság magas­
latáról vizsgálták a darabot.

Ez új darabjában messze elkerülte 
Coppée azt a tért, melyen ez ideig aratta 
diadalait. Nem a szerelem csapongása, 
nem a szív gyöngéd érzelmei érdeklik; 
hanem a nagy szenvedélyek és az életet 
koczkáztató drámai összeütközések csá­
bítják. A lombsátor nem köti többé mú­
zsáját, a történelem nagy csarnokaiba lép 
és a tizenötödik század vérlepte emlékei 
ragadják meg képzeletét. Pizának, Fló- 
rencz vasigájába tört Pizának, nyögéseit 
halljuk, a mint kétségbeesve kiált szaba­
dító után, ki megtörje a kényúr rablán- 
czait. Mert nem tűrheti ezt így tovább; 
Barnabo Spinola kegyetlenkedései, ki leg­
közelebb ismét három előkelő polgárt 
küldött a bitó alá, csordultig tölté a ke­
serűség poharát.

És a bitó bárdia alól a kegyelem útján 
kiszabadult Giun-Battista-Torelli, véres 
bosszúval fizeti meg a kegyelmet. Nem 
ö maga fordítja ugyan Spinolafelé a 
gyilkos tőrt, de fiút nevel, kinek min­
dennapi imádsága annak a nagy eskü­

nek a beváltására szól, melyet apja a 
hóhér bárdja alatt tett: Ha fiam születik, 
jaj neked, kényúri. — És nemcsak az 
öreg Torelli, "de egész Piza a fiatal Se-1 
verő vasmarkaiba és az eskü beváltásába; 
helyezi bizalmát. Pór és nemes, szegény 
és gazdag Severe Torellitól várja a meg­
szabadítást.

A drámai konczepczió remekei azok 
a jelenetek, melyek által a költő e vára : 
hozásnak ad kifejezést. Az öreg Torelli 
nem akar palotájából kimozdulni, míg 
fia hazáját meg nem szabadítja !.. A vá-1 
rosi polgárság, kikkel Severo a templom­
ban találkozik, könyörgve kérdik, mikor 
lesz már foganatja az apai eskünek?!.. 
Severo azt feleli rá: Majd ha üt a meg­
szabadítás órája - : pedig már ütött vagy 
legalább is Severo szívében megfogam- 
zott már a mag, mely bár egyéni érzel-1 
mek melegétől pattan föl, de visszapat- j 
tannak szívéről és letérdel az éppen arra 
menő pap keresztje előtt új esküt fogadni, I 
hogy megöli a kényúrt.

És szent nyugalommal láp szülői elé. 
hírt vinni nekik is elhatározásáról. Mielőtt j 
jön, az öreg Battista épp azt beszélte el; 
nejének, ki sokkal fiatalabb nálánál, hogy! 

1 minő nagy mennyei áldásban részesülnek : 
majd Jink által. Az asszony aggodalom: 

íés félelem között tompán ismételi a szót: j 

Ifiunk! és midőn Severo ajkáról hallja a 
rettentő elhatározást, kétségbeesve kiáltja i 

j löl: Ennek nem szabad megtörténje 1...»
I Battista az asszony! szív könnyén meg­
induló szánalmának szavait hallja a tilta-j 
hozásban és rá sem ügyelve távozik. De 
mi nyomban rá megtudjuk, hogy e tilta-j 

í hozás nem a gyöngéd asszony tiltakozása 
í volt — hanem más: a szerető aggodalma 
kedveséért; sőt ennél is több, az anya 
félelme, nehogy fiára az apai vér foltja 
ragadjon. Egy jelenetből, mely előtt této­
vázva gondolkozunk a fölött, hogy a költő j 
Coppée nagyobb-e vagy a dramaturg, 
megtudjuk, hogy az öreg Battista Torelli 
a halálból neje tisztaságának árán sza­
badult meg és annak a csóknak, melylyel 
tisztaságát Spinola megvásárolta. Severo; 
lett a gyümölcse.

Hogy minő hatással van ez Severo j 
gyilkosság! elhatározására, remekül festi 
a felvonás folyamán Coppée. Severo a 
kétségbeesés erejével küzd a gondolattal, 
hogy ő a kény úrnak és nem a becsület-1 
ben megőszült Torellinak fia és míg 
anyja kimerülve rogy le lábaihoz, ő fel-: 
magasztosulva kiáltja: «Megesküdtem a 
keresztre ! >

De a kimondott eskü emlékezése még 
nem tett. A harmadik felvonásban Piza 
piaczán vagyunk és a halálos bosszúra 
ingerelt tömeggel találkozunk, a mint 
kéjittasan nézi a szobrokat, melyre va­
laki ezt írá vakmerőén: «Mórt á Spi­
nola! Itt találkozunk újra Severoval. 
Az éjét nem tölté otthon. Zaklatta az 
iszonyatos tudat és lelke, két rettentő 
gondolat között hánykódva, nem tudott 
elnyugodni. Találkozik itt barátaival is. 
kik hírül hozzák neki, hogy a vakmerő 
feliratért tíz derék pizainak kell elvérzeni 
és míg tettre bátorítják, jön Barnabo is. 
kutatva a tettest. Severo itt látja Barna­
bot, apját legelőször. Megmondja neki. 
hogy ki ő és magát jelenti föl az átkos 
irat szerzőjéül. De ez nem hiszi és csa­
ládja becsületét említve kéri, hagyjon föl
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e nemes elszántsággal. Severo elcsüggedve, 
némán áll sorsa előtt és hamleti töpren- 
kedéssel keres elhatározást. Barátai meg­
adják neki ezt és azzal válnak el, hogy 
egy óra múlva találkoznak a Torelli- 
palotában.

Ez egy óra alatt is sok érzelem között 
és fájdalmasan hányódik meg Severo 
lelke ama két gondolat határán, hogy 
megölje-e apját, vagy megszegje esküjét? 
A tépelődések között jut az öreg Torelli- 
hoz. ki fogva tartja szívének szerelmét 
és a ki élő intőjele a bosszúnak. De elha­
tározása itt se foganhat, mert a mint 
megválik az öreg Torellitól. jön anyja, 
hogy megeskettesse a kegyelemre. Kö­
nyörögve kéri az enyhülésre és midőn 
ez még se hajlik, az isten kegyelmével 
is biztatja:

«Oh ! Dieu, j’expire !
Non, no::, ta ebére main ne fera pás cela!
Non tu ne tueras pas, mon tils, ce Spinola !
Tu ne commettras pás cette atroce folie!
Ta műre le defend, ta mére Ver. supplie,
Par ce corps douleureux, enfant, qui t’a produit . . .
Et . . . liens ...

és lebontva fátyolát könyezve mutatja:
Par ces cheweux blanchis en une nuit! . . .>>

Es bár nyugtatja anyját, a következő 
perezben még is határoz. Egyik barátja 
jön hozzá, ki vele esküdött a szent os­
tyára. tudatni, hogy Spinola éjnek idej n 
egyedül megy a kápolnába, hova Severo 
is bejuthat.

E kápolnában látjuk az utolsó felvonást. 
Az esteli misének vége; a nép távozik 
és jön Severo. Még mindig habozik. Nála 
ugyan a tőr; a lépést is megtette és mégis 
felajánlja a védtelen Spinolának az életet, 
ha ez felszabadítja az iga alól hazáját. 
Ez kikaczagja; fattyának nevezi és már 
felvillan a tőr, hogy a kénvúr szívébe 
szálljon, midőn megjelen Severo anyja, a 
gyilkolás jogát magának követelve és 
előbb Severo szívében majd a magáéban 
forgatja meg tőrét.

Ez röviden elmondva meséje egv, min­
den jelenetében sok hatást rejtő és kiváló 
költészetet sugárzó drámának. Van e 
benne annyi drámai is, mint költői ? . . . 
E kérdést alig dönthetnek el az első elő­
nyére; mert e remek költői mű, bár ki­
zsákmányolja mind azt, a mit beleol­
vaszthatott egv dráma keretébe, tökéle­
tesen még sem az.

Kezdhetnők ez állításunk megokolását 
azzal, hogy miért hívja Coppée művét 
drámának, mikor az tényleg tragédia?! 
Igaz, hogy a francziák nem szoktak e 
tekintetben annyira disting dini, mint az 
angolok és a németek, és tőlök szárma­
zik a színmű kifejezésnek oly tágas érte­
lemben való használata, mely alatt tár­
sadalmi dráma és tragédia egyaránt ért­
hető. De úgy látszik Coppée öntudatosan 
használta ezt így; mert az ő hőse nem 
bukik és bár sötét a seb, melyet küz­
delme lelkén ütött, ha ő nem is jut 
diadalra, győzött az eszme! . . .

Más kérdés itt, mindjárt ezzel kapcso­
latban. hogy tulajdonképen Severo-e a 
darab hőse?! . . .

Nem az! Severo Torellinak nincs hőse, 
mert nincs is cselekvénve; maga az, ki 
a múlt hibáin feltorlódó események kö­
zéppontjában a legtöbb érdekkel küzd, 
nem tesz semmit. Az elhatározatlanság 
és habozás végeden tengerén úszik és ha
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a körülötte élők, kiknek egyike Piza 
bosszúját, a másika az anyai és gyér 
meki szív jogait képviselik, nem mozog 
nának, ő talán megállana és hamleti tépe 
lödések között óra hosszákig szavalná 
kínjait. Általában, úgy látszik, Coppée 
előtt Severo Forelli alakjának megalko­
tásánál Hamlet lebegett; de nem tudott 
utána másolatot festeni és csak árnyékot 
kopirozott. Mert Hamlet nem cselekszik 
úgy. mint a tragi kai hősöknél megszoktuk 
a cselekvést; de fejlődik, mert küzd té- 
pelődéseivel és határozni akar a lelkét 
marczangoló eszmék körében. Severo is 
tépelödik; de tépelődése közben nem ha­
lad; egy circulus vitiosusban forog, mely­
ből nincsen kiút, pedig ő tényekkel áll 
szemben, melyek megfoghatók ! . . .

Azután Severo annyira gyönge, hogy 
nem is képezhe'i a dráma középpontját; 
bár ilyenről magában a darabban szó 
sem lehet. Azután a mű vége inkább 
mechanikai, mint drámai vagy költői; de 
mindezt örömmel megbocsátjuk Coppée- 
nak azért a nemes költészetért, melylyel 
a szépnek formát adott, ha nem is tudta 
azt a kellő alakban megtestesíteni.

_ A darab hibái magukban hordták nagy­
iészt az előadás sikerét. Aúyy Imrének 
(Severo Torelli) csak szavalnia kellett 
és szavalatába beleolvasztotta hangjának 
egész melegét, szívének egész közvetlen­
ségét. Bercsényi (Gian-Battista-Torelli) a 
vén hazafit, kiben csak a bosszú tartja az 
életet, Syacsvay (Barnabo Spinola) a vas 
kényúrt. jelesen alakították. Osztatlan el­
ismerésünkkel hódolunk Jásyay Mari, 
(Donna Pia, Severo anyja) előtt, ki leg­
kiválóbban állott tragikai magaslaton és 
játékában és szavalatában egyaránt kitűnő 
TOlt. Mellette Syacsvayné (Po'rtia), Santrino 
(ráy Szeréna) részesültek megérdemlett 
tapsokban.

ük. Bkréxyi Pál.

Az első benyomás, melyet a néző dalmait a háború zajában akarja feledni 
Haasetől elfogad, az a virtuozitás, mely- Merengő, melancholikus, a mellett vitéz 
lyel művészetének technikáját hihetetlen j és lovagias faranczia katona és a finom 
biztossággal kezeli. Ezzel vonta magára ízlésű műbarát Thorane valójának vezér-
a karlsruhei kritika kicsinvlését is, mely 
pusztán genre-virtuóznak ismerte el az­
előtt a nagy színészt. Pedig ez a vir­
tuozitás elengedhetetlen a valódi előadó 
művésznél; kell, hogy a színész ismerje 
a technikát a legelrejtettebb és legfino­
mabb vonásokig, hisz ez művészi való­
jának külső hatalmas apparátusa. Hátha 
még minden virtuóz fogásnak olv aesthe- 
tikai finomságai vannak, mint Haase min­
den egyes mozdulatának.

Haasenak legbecsesebb tulajdonsága a 
nemes mérséklet. Ebben nyilvánul nála 
a mester. Alakjain klasszikus nyugalom

hangjai, melyeket Haase csodálatosan ta­
lálja el. Páratlan szemjátékából a melan­
cholia megható szomorúsága és költői 
borúja szelíden sugárzott ki, míg moz­
dulataiban az aristokrata elegancziája és 
a hős határozottsága nyilvánult. Különös 
bájjal törte franczia kiejtéssel a németet, 
elragadó szeretetreméltósággal javította a 
kiejtési hibákat és midőn e kiejtéssel és 
érző lelkének közvetlenségével szavalta 
Goethe egy lyrai versét, a zsúfolt ház 
dörgő tapsban adott elragadtatásának ki­
fejezést. Környezetével a legválasztéko­
sabb faranczia nyelven beszélt, hódító

HAASE FRIGYES BUDAPESTEN.

helybeli német színházban e héten 
_ _ egy nagy művész tartotta bámuló 

közönség előtt előadásait. A német 
színészet történetében e század volt a 
legdicsőségesebb korszak. A nagy alakok 
a múlt században keletkeztek Eckcof és 
Maiiddal. Uránok következett a három 
Dewrient, Emil, Lajos és Ede, Döring, 
Davison, Dessoir és utolsónak Haase 
frigyes. Ha e nagy iskola fejlődését és 
tiadiczióját tartjuk szem előtt, úgy Haaset 
kell a most élő legnagyobb német szí­
nesznek elismerni. A másik iskola, mely 
Sonnenthal, Lewinsky, Possart, Baumeis­
ter, Barnay és Róbertét érlelte, egészen 
mas természetű, mintsem azt az "utolsó 
epigonnal együtt lehetne említeni. Ez a 
Laube iskolája, mely művészetének fősú- 
Jyat a Rá érvényesítésére fekteti, a mel­
lett a modern realizmust és a franczia 
esprit és szeretetreméltóság szolgálatában 
all, míg Haase, ki a nagy romantikus 

I neck tanítványa volt, a régi kedélydús 
romantikát a par excellence Jean Paul- 
e e jágyságot a mi realizmusunkkal 

egyesíti.
Néhány általános vonást e nagy mű­

vészről, mielőtt az egyes alakok mélta­
tásához fognánk.
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es méltóság omlik el. Mérsékleté es nyu- elegancziával parancsolt, a megnyert csa 
galma öntudatának és önismeretének bi-: táltól villámló tekintettel tért "haza és 
zonysaga. O nem tartozik ama hamis; midőn az öreg Goethét lázadás miatt 
színészek köze, kik előre törekvésükben | elfogatja, erős drámai hangokra fakadt 
hatan nem ismernek, kiknek semmiféle Ezután következtek még a' le°-bec<esebh 
feladat nem el eg nehéz. Haase tudja, jelenetek. Thorane megtalálja az évek 
hogv ereje nem a lelkesedés magával I óta keresett csábítót és az őrülten sze- 
ragado hatalmában, hanem a finom jel-; retett nőt. Az indulatok elemi erővel 
lemrestesben rejlik. «Haase ist kein drama- \ rohanják meg. Haase itt fuldokló zoko- 
fmher l-resconuúer, andern em Aquarell- umi\gásra fakad, karszékbe dől és egv utá- 
1 astelhnalcr» mondja róla Gottschall Ru-! nozhatlan pose-val hajtja le fejét és í<rV 
dolf egyik kritikájában. Ebben a detail- marad néhány pillanatig. Nincs az % 
restesben aztan Haase nagy mester. ! szobrász, ki ifv alakot mdna teremteni 

A mellett soha sem engedi át a sziné-j Azután felkerekedik benne a bosszú 
szék csábítójának, az improvizácziónak aj mely óriási erővel, de torzító hatás nél- 
hataimat az alaluto tehetség fölött. Haase kül tör.elő. A -árbajt ugyanakkor tiltotta 
alakitasainal nem ezermesterkedik. Cha-i meg a király és maga a főparancsnok 
ractereit minucziozus, majdnem lemos szegi meg először a tilalmat X katonai 
pontossággal építi fel. Minden alakja egy engedelmesség, a lovaglássá» és a bosszú 
teljes egész, mélynél a külső szoros ossz- rövid, de sokat mondó tusára kel X két 
hangzásba van hozva a jellem belső lényével.! utóbbi győz. Feledhetetlen marad a kiíe-
művei mASZÍLffva Porvtyait-f=fes..mester- íezés, melylyel Haase e szavakkal fordul 
müvei. A nagy művész oltozoje egv- sergeantjához: «Mack charge/ les nisto 
szersmind atelier, melyből a legszebb j lets", a mint felejthetetlen is me» elesése 
tanulmanyfejek kerülnek ki. Maszkjának| midőn a pá bajtól jőve felkötő! karral
o”S,5k?i,lc .,L|1ÜI,S, “rríkú- lut äTJS
F külsőleg is tálán a legsokoldalúbb vei. Leirhatatlanúl illusztrálja azt i ha

Haase nem deklamalo nemet színész. | plasztikus mozdulataival kíséri és Gr.eV 
A regenyes elem igen messze esik tőle. hené kezét nagy ,™atonsV»al meV

nVV'neH va8lóe f)rV rhetorl.ka P°.mPf' csókolja, az ajtóhoz Idséri és ,íéana meg- 
um neki való. Orgánuma legjobb ide- hajtással búcsúzik ez az aestherilÁi 
jeben sem volt arra alkalmas, habár azon élvezet netovábbja "volt meívhpy" - i

ti<:um^omsagai fele vonzza és ezt| első alakját, melyet közönség és kritika
ragadja meg legelőször egv alak meg­
teremtésénél.

Lássuk már most, hogyan olvasztotta 
,e. Haase e jelzett művészi sajátságait az 

előállított alakokba.
Első szerepe Gutzkow, a «Jung-Deutsch- 

landí egyik legizmosabb alakjának Kö- 
nigslieutenant -ja, Thorane gróf volt. 
Bámulatos egy alakítás, melytől nehezen 
szabadul a figyelmes néző. Nem oly 
impozáns a fellépésben, oly hatalmas az

rancja, de annál poetikusabb és finomabb. 
1 huránéról a német irodalomtörténet is 
szol. O volt az a széplelkű lovagias 
ranczia, ki az invázió alatt Goethe ízű­
éinél lakott és a tizenhét éves lánglelkű 

hura nagy hatással volt. O fordította 
Goethe figyelmét a művészetre. Gutzkow 
színmüvében Thorane egv megtört lelkű 
térti, ki egy nagy szerelmi csalódás fáj-

a bámulat jeleivel halmozta el. Ily ala­
kítássá! szemben a kritika megszűnik, 
vagy igen könnyű feladatra van kény­
szerítve. Itt csak fogékonyság kell a 
szépségek iránt, melyeket a" kritikusnak 
csupán kons atálni kell.
,( Misi sikere volt Haasenak Melleville 

1 égi est Jolle» (Wahn und Wahn­
sinn)^ ezimű színművében. Az itteni kö­
zönség ismeri Sonnenthal e remek szerepét 

Haase ismét kénytelen volt a nagy
u .... -....—kiállani.
Harleigh baronet elméjét egv általa elkö­
vetett vélt gyilkosság zavarja meg. A té­
bolyból Harrys orvos kigyógyítja. Ez a 
szerep története és egyszersmind a kü­
lönben igen gyönge darabé is. melyet 
nagv színészek tettek állandó repertoiíra. 
Az összehasonlítástól abban a pillanatban 
el kellett állni,^ melyben Haase a szín­
padra lépett. Ez egészen más Harleigh



volt, mint a Sonnentbalé. Sonnenthal ha­
talmas individualitásával az őrültség bor­
zasztó és megrázó kitöréseire fekteti a 
lo súlyt. Haase marad itt is a híres detail- 
festő. A nagy effektust mellőzi, mert jól 
tudja, hogy megfelelőleg nem viheti ki 
Az ő őrültsége egy psychologiai és pIn­
dológiái kép. Nem megrázó és fékvesztett, 
hanem kísérteties, félelmes és vérfagyasztó. 
Sonnenthal a hang és a rendetlen" gesz­
tus lázával hat. Haase őrültsége a szem 
nyugtalan járásában, néha merev tekin­
tetében, a kezek ideges játékában és az 
arczizmok periodikus rángatódzásában és 
a hang hirtelen elrekedésében nyilvánul 
Hatalmasabban csak akkor konczipiált, 
midőn a gyógyulás proczessusa vége felé 
közeledik és a téboly egy nagv katasz­
trófában mintegy szemmel láthatólag fel­
oldódik. Ez Haasenál a kulmináczió; a 
többi jeleneteket simán és egyszerűen 
játszsza le, míg Sonnenthal ez első vilá­
gospillanat után mindent magával ragadó 
érzelemkitöréssel rohan a megöÉfiek^vélt | 
emberhez és attól egy pillanat alatti 
ártatlan felesjge lábaihoz, kinek szintén 
vélt hűtlensége üldözte a tébolyba. íme, 
a két felfogás, melyek közül "a jobbat 
kiválasztani nagyon"nehéz.

A «Parrhie Piquet -ben már a genre-1 
művész lépett elénk. A két előbbi'alakí­
tás után a kontrast csodálatos. Haase úgy 
látszik annyiféle hanggal rendelkezik, mint 
arczczal. Az öreg Kocheferier chevalier 
veszekedő és pedáns természetét pompás 
humorral festette, ama virtuóz apróságok 
és fogások kíséretében, melyek oly gaz­
dag mértékben állnak rendelkezésére.

Ezek segélyével aztán végtelen mulat­
ságos alakká változtatta az öreg urat. 
lg\' minden nagyobb frazeológiai befejezés 
titán oly köhécselést vitt véghez, mely 
minden visszatérése alkalmával általános j 
őszinte derültséget keltett. Ilyen pompás) 
nuance továbbá fejvakarása. Ujjait messze 
szétterjeszti és a lefelé görbített mutató ] 
ujjal gyengén érinti kopaszodó tarkóját, 
mialatt a kedélyes jólérzés kifejezésével 
ajkait hegyezi és nyelve hegyét kevéssé) 
ktölti. A kiállhatatlan öreg úr a széllé- i 
mes mimikái mutatványok által kedves 
és szympathikus benyomást tett. Ezek) 
által Haase az öreget megcsontosodott 
marotteiből kivetkőzted és annak he-! 
ivébe az aggkor szeretetreméltó gyerme­
kes szeszélyeit lépteti. A mellett megőrizte 
a vén chevalier arisztokratikus büszkesé­
gét es méltóságát. E vígjátékban nem 
hagyhatjuk megemlítés nélkül Förstert, 

híres
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méltó pointekből van összetéve oly 
egeszszé, mely egyszerűségében a nagy­
szerű hatását teszi. Haase Klingsbergjét 
látni kell, hogy az ember meggyőződjék 
arról, miszerint azt leírni lehetetlen. Ez 
a Klingsberg messze túlhaladja Kotzebue 
Klingsbergjét. A characternek számtalan 
vonása olvasható le arról az arczról, 
melyet Haase ez alkalommal mintegy 
leitett. Előkelőség, önteltség, apai majom- 

I szeretet, érzékiség, jóság, hiúság adott 
ennek az arcznak a cselekvés különböző 
phazisaiban más és más kifejezést. A fi­
nom komikum örök példája az a három 

! egymásra következő momentum, midőn 
j az élvsovár öreg úr összerezzen egy szép 
no látására a gyönyör Hőérzetében, ha- 

i ragra lobban, midőn fia közbelépése meg- 
j akadályozza gáláns kalandját és midőn 
rögtön rá büszkén és elégedetten moso­
lyog, örül fiának, a gaz kópénak, ki 
annyira apjára ütött. E három mozza­
natot oly világosan s gyorsan megértetni 
valóban nagy művészet. Az eleganezía a 
tartásban, Ízlés a toiletteben, a gesztus 
magyarázó és a frivol szavakat elfojtó 
alkalmazása, a komikus helyzetekből való 
menekvése, a mint csínján "rajtakapva az 
ajtón kisompolyog, az önelégült tánczol- 
gatás, a kaczérság és tetszvágy a nők 
előtt, oly alkatrészei e momentális alakí­
tásnak, melyekkel Haase közönségének 
intenzív és felejthetetlen élvezetet szer

a
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Görner «Angolosan czímű ismert 
vígjátékában tetőtől talpig korrekt angolt 
ábrázolt.

Ennyit a nagy művész szerepléseinek 
első hetéből. " Reiner Fkrhncz.

lipcsei kollégájának nagy-
“5.

Haase
,chetségü fiát, ki Mercier szerepében fel­
tűnő szellemi rokonságot mutatott előkelő 
partnerével.

Kotzebue Die beiden Klingsberg czímű 
vígjátékában azonban a művész a legna-

óbb. Hogy Haase a vén bűnös roué 
szerepében páratlan, utolérhetetlen, azt 
ure mondta. Erről meggyőződni annyi 
"h. mint a színművészet netovábbját 

csodálni. E mellett eltűnik minden nagy 
szabású alakítása, e mellett eltűnik min­
den, a mi még a színművészet terén pro­
dukálható. Ha Haase már előbb említett 
uakításai által a legérdekesebb színészek 
évikének bizonyult, az öreg Klingsbergje 
nindenkit elbájolt. Ennél befejezettebbet 

színész nem mutathat fel. Az egész sze- 
iep épp oly szellemes, mint szeretetre-

színházi hírek.
= Várszínház, a múlt hó végén Birch- 

Pfcill'er Sarolta régi színjátékát a «Tü­
csök »-öt elevenítették fel. Az előadás 
annyiban érdemel figyelmet, hogy Blaha 

i hit/-a asszon}' vállalta el Fanchon szerepét. 
Blaha asszonyt a közönség, mint rendesen, 
zajos ovácziókkal tüntette ki és ennyiben 

Ia szereplés igen sikerültnek mondható. 
Fanchonja nélkülözte azt a kesernyés 

i mellékízt, melylyel a szerep többi híres 
személyesítőnői a vadócz leányt, a George 

I Sand-féle karakterisztikumból kifolyólag 
- felruházzák. Blaháné « I ücsök*-e már az 
első felvonásban sokkal barátságosabb 
lény volt, mint ezt megszoktuk a régi, 
különben igen helyes ábrázolásoktól. Uj 
vonásokat nem vettünk észre, sőt mond­
hatjuk, hogy erős konzervatizmussal tá­
maszkodott nehány régi szerepére, me­
lyek a tücsökkel való rokonságot nem 
tagadhatják el. Ilyenek különösen a «Vörös­
hajú , «Árva Zsuska» Lukácsi kölcsön­
vett alakjai. Ezektől és még egy keveset 
Cerpollettetől a mi nagy művésznőnk is 
sokat vett kölcsön, valamint néhány 
momentumot tisztán egyéni felfogása alá 
hajtotta, minek folytán kissé idegenkedni 
toltunk kénytelenek ettől a Tücsöktől, 
ki fogalmainknak legalább az első két 
felvonásban nem tudott megfelelni. Az 
árnvéktáncz groteszk jelenete nagyon is 
sima, kissé csináltnak tetszett. Ellenben 
a többi felvonásban sok igen értékes 
pillanatai voltak. A bucsúzás Landrytól, 
a visszatérés, Barbeaud apóval való "jele­
nete egy határozott és érett drámai te­
hetség nvilvánulásai voltak. Makó Bar-

beaudja kit áló alak. Az erély, a negáczió 
és a szelidebb kedély hangjai művészi 
interpi etáczióra találtak. Seiyiiuiy ismét 
túlságos hévvel és kapkodással ment sze­
repének. Az indulatok néma kifejezésénél 
feltűnően hamis fogásokat alkalmaz, va­
lamint hamisak és n m természetesek 
pose-jai is. Különben is nagy hangbeli 
mdispoziczióval küzdött. Benedek Didiérje 
jó. Sikerült természetes naivitása. A gyer­
meteg allűrökbe ártatlan humort olvasz­
tott. Beödync Fadetteje egy régi hagyo­
mány elkopott és túlzott fogásain rágó­
dott. Hatást csak ott érhetet el játékával, 
hol még a mesebeli vasorrú bábák babo­
náiban hisznek és azok szitkolódzásainak 
olvasásánál a tudatlan fél és borzad. — 
Nagyné (Barbeaud anyó) alaktalan és tel- 
jesen_ kifejezéstelen játékának méltó jel­
lemzésére vagy elitélésére nincsen sza­
vunk. Megemlítjük még, hogy az alkalmi 
zene (nem -z. fva annak értéke ellen) csak 

I zavarta az egyes jeleneteket. Hibája pe­
dig az, hogy oly szerényen lép fel, hogy 

: az ügyefogyott alkalmi szöveget is ki 
lehetett hallani. P nteken egy új teno- 

j rista, Erczi^ úr, próbált szerencsét, kevés 
sikerrel, bellépett a «Nőnövelde és 

'a «Férj az ajó előtt» czímű operettek­
ben. Elég ügyesen mozog a színpadon, 
de hangjával sehogy sem bírtunk meg­
barátkozni. Igen kisterjedelmű és iskolá­
zatlan. A többi közreműködő igen jó 
volt és^ rég hallottunk a várszínházban 
ilyen jó és összevágó előadást.

= A nemzeti színház csarnokait igen 
szépen ^ fogja közelébb kidíszíttetni az 
igazgatóság. Mint a «Fővárosi Lapok» 
írja, az előcsarnokot, az oszlopos csar­
nokot, lépcsőzetet és elsőemeleti foyert 
pompéji-i és görög stylben fogják ‘ ki­
festeni. Továbbá a foyer-ba Feszty Árpád 
néhány falképet fest, jelképes alakokkal. 
Elhelyezik továbbá a régi színművészek 
és művésznők ama mellszobrait, melyek 
most a műcsarnokban vannak letéve. 
Ezek közül négy a foyert fogja ékíteni, 
nyolcz pedig a főlépcső sarkait; egy-egy 
oldalon négy lesz fölállítva csinos talap­
zatokon. Mindezt, ha csak lehető, már a 
kiállítás megnyitására akarják elkészít­
tetni. (A ruhatárral nem történik semmi?)

«A puotekczió». Ama vidéki t. ez. 
színigazgatókat, kik Bérezik Árpád új 
yígjátékát «A protekczió»-t megszerezni 
óhajtják, felk rém, szíveskedjenek hozzám 
fordulni Bakonyi István, a budapesti 
nemzeti színház tagja.

. ~ Frank k. a., a jeles színművésznő, 
ki csak nemrégiben vendégszerepeit Buda­
pesten, a következő saisorira a stuttgarti 
udvari színházhoz szerződött.
, , — Az, -Ország-Világ» 6. száma a következő érdekes tar­
talommal jelent meg : A lapít,i„ya. Elbeszélés. Irta Vér-
tesi Arnold. (Folyt.) — Kórágyon. KÖItemónv. Irta Csukássi 
JOZSCL — A fant.,, búcsú. Egyiptomi kópék. Irta Hatala Péter. — 
Ajam urai. Regény. Irta Tolnai Lajos. (Folyt. - Kölcsey 
l-ercnc’ egy ismeretlen levele. Az «Ország-X’iláíU» 'eredeti közle' 
fénye. - - Fahordas Cumijában. (Képpel.) — Humor a politikában 
•ia íNevte1'*" — • —■- -—>—> wn- - ■»»Irta Névtelen. — H.i mar szerelmed ... Költemény. (Hopfen.) 

. ..... ~evay Ede. — A művészvilágból. Életkép. Irta Jcsson. 
'Ké dami Vfá-SZ Óné* (F°,yt-) A farsun? Spanyolországban.Ford. Sami Laszlóné. (Folyt.) A farsang Spanyolor.s-agba 
(Képpel.) — Afűves-et Iparban. Irta Herényi László. — Robb 

, d ,Tf"7'jerhall- és Tmverben. Az «Ország-Világ» eredeti 
íCvC C- &ét képPel0 Irta Bertalan József. — f Rá,- Pál. 
AS15-1885.) Arczképpel. — A: uzsonna. (Képpel.) - A ha 
történeté. Irta Székely Huszár. - Állandó rov tok : Tudomány 
f' irodalom, s-1nh.11 es művesért, újdonságok, vidéki elet, könyvpiac-, 
Skymen, gyasjrovat, innen-onnan, rejtvények, naptar, hirdetések. —
Az «-Ország-X iláa* előUgetési ára egész évre 10 írt. félévre 
5 trt. negyedévre 2 frt 50 kr. Egy füzet ára 40 kr. Egyes 
szám 20 kr. Előfizethetni a kiadóhivatalban . Budapest. IV.. 
gránátos-uteza ó. valamint minden könyvárusnál. Sfutatvány-
s-am lin sen es bérmentve.

Pallas mlai részvénytársaság nyomása.
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HARMONIA^ ^ A V L ▼ X ^ ^ ^ *

zongoratermében (váczi-utcza 3.) alábbi bécsi zongoragyárosok
gyártmányai találhatók raktáron

J. Heitzmann és fia S H& 58 Jk$ Ä Wessely Márton
cs. kir. udvari zongoragyáros.
Elsőrangú gyár, mely külö­

nösen arról nevezetes, hogy a 
legtartósabb hangszereket ké­
szíti. Zongorái az egész világon 
el vannak terjedve. S mindenütt 
egyaránt kelendőségnek és ked­
vességnek örvendenek. Birja a 
legmagasabb kitüntetéseket.

lakczíme
megtudható a „Harmonia“ 

zeneműk ereskedésben.
F. WOLLEK

Olcsó közép minőségű tetsze­
tős zongorák.

világhírű zongorái.
Ezen hangszerek a zongoragyár­
tás remekei közé tartoznak. Tar­
tósságra xitólérhetlenek, ezen tu­
lajdonságnak köszönheti a gyár 

nagy hírnevét. 
Kaphatók :

Salon Sturz, diófa 
„ ,, fekete

keresztit irtózott és egyszerű.

Schmidt Ferencz
Bösendorfer tanítványa.

Jó minőségű tartós zongorák : 
Rövid salon, diófából 

„ „ fekete
Árjegyzék küldetik díj nélkül.

zongoragyaros.
Különös speczialitás az úgy­

nevezett ..Diminutiv" zongora, 
legkisebb alak s mégis erős, tö­
mör hang. Bármilyen kiesi szo­
bában is elfér. Az egész zongora 
ll:2 méter. Különféle érmek.

Hamburger Károly
bécsi zongoragváros, készít kitűnő zon­
gorákat, melyek a „Harmonia“ zongora­
teremben folyton készletben tartatnak és 

jutányos áron kaphatók.

HESSE L.
nemcsak, hogy szakértelemmel kezeli a 
hangolást, hanem mint volt zongora- 
készítő a hangszerek javítását is ma­

gára vállalja.

HEITZMANN NÁNDOR
Jó minőségű tartós zongorák 

Rövid salon diófából 
« « fekete

POKORNY
zongoráit ajánlja a közönség 

figyelmébe.
Stahl FereilCZ Nemecske József

Kitűnő zongorákat készít, 
melyek nagy kedveltségnek 

örvendenek.

Mignon
zongorák. Tartós kitűnő hang 
szerek. Különösen ajánlatosak 

iskolák számára.

S Öli DSsSÖHS SÍI íM i’BT
1

Arany- és más magas érmekkel 
kitüntetett gyár.

é-r»"ifi

8^
WIEN. Vtrschiedene goldene Medaillen und»umuuwiiu y u I u v no mcuaillCII UHU . .

andere hohe Auszeichnungen.

Bécsi zongoragyár Produktív-szövetkezet
kitűnő gyártmányok, melyek minden tekintetben kiállják a versenyt a leghíresebb zongorákkal.

KAPHATÓK:
Barna egyszerű húrozott | Fekete egyszerű húrozott
Barna kereszt-hurozott | Fekete kereszt-hurozott

Egyedüli főraktárul Budapesten (váczi-utcza 3. szára), a „Harmonia“

Ki sorsolással egybekötött életbiztosltAs.

MAGYÄR-FRANQZIÄ
BIZTOSITÓ-RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG.

Zenetanárok lakezimei.
ass-s

Befizetett tőke...........................................
Agio-tartalékalap......................................
Rendelkezési és nyeremény-tartalékalap 
Árfolyamkülönbözeti tartalékalap 
Díjtartalékok

4.000,000-— frt 
707,200— „ 
424,821-03 „ 

So,ooo-— „ 
1.049,936-02 „

A díjak jutányosak.
Előforduló káresetek gyorsan és pontosan felvétetnek és kifi­

zettetnek.
Felvilágosításokkal készséggel szolgálnak

az igazgatóság irodahelyiségeiben 
BUDAPEST, IV. VÁROSHÁZTÉR 1. SZ.

és nemkülönben a társaságnak az osztr.-magyar birodalom terüle­
tén fennálló összes vezér-, fő- és alügynökségei.

. SzAI III mftiij.biztosi lös.

Z « N <j ÓRA:
Bartay János, nemzeti zenede! t. váczi-u. 1 •• 
Deutsch Willy, bálvány-uteza 18.
Drescher Raimund, kerepesi-ut, kerep. udv. 
Erney József, nemz. zen. kerepesi-ut 24. 
Qobbi Henrik, m. kir. orsz. zeneakadémiai 

tanár. Ferencz-József rakpart 18.
Kiinger Sándor, sugár ut 23. 111. em. 9. ajtó. 
Kent Ilona, damjanich-utcza <í.
Koschirz János, sugár-ut 89.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Rausch Károly, nemz. zenede! tan.. Hunyady-

Schütze Rezső, nemz. 
korona-uteza 4.

zenédéi tanár, nagy

Sipos Antal, magán zeneakadémia tulajdo­
nosa. Kecskeméti-utcza nGeist<haz. 

Somogyi Mór, Zrinyi-utcza sz. 1. em. l!». a. 
Vajdafy Béla, nemz. zenedei tanár, külső 

doh-uteza ló.

II A R M O N 1 LT .’»I é s O R U O N A
Erney József, kerepesi-ut 21.

É N E K.
Henderson Mary, aranykéz-uteza 2. sz. 
Igercics Katalin, Lipót-utcza 6.
Passy-Cornet Adel. m. kir. orsz. zeneaka­

démiai tanár asszony, muzeum-körut. 
Schmidt József. Lipót-utcza 19.

Z E N E S Z E R Z É S. 
Breisach Izidor, váczi-körut 29. in. em. s 
Erney József, kerepesi-ut 24.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Nicolitsch Sándor, m. kir. orsz. zencakadé- 

miai tanár, Kazinczy-utcza 17.
II E ii E 1) C.

GoDbi Alajos, nemz. zen. t.. magyar-u. M',. 
Kis Péter, nemz. zenedei tanár, Sándor-u. ő. 
Mészáros Imre, nemz. zened. tr. tűzoltó u. iw. 
Pettykó Imre, Klauzál-utcza 17.
Herman Mariska, Mázeum-utcza 11. sz., he- 

gedii. zongora, czimbalom.



Fölhívás előfizetésre

Kie 'íwr — 1 mmi "igp j

magyar zeneszerzők válogatott müveinek havi 

füzetekben megjelenő gyűjteményére.

Szerkeszti

v :í X v ö 1 g J i Ifi V I a.
Ezen egyetlen szakközlöny, mely a hazai zene­

mű-irodalom emeléséért és felvirágzásáért fáradozik, 
menyiében érdemli meg a magyar zenekedvelők 
hathatós pártfogását mutatja a következő körülmény: 
Az „Apollo- utolsó hat füzete 20 komolv iránvti, 
17 szalon- s 14 táncz-. összesen 51 zenemüvet 
közölt hazánk legkiválóbb zeneszerzőitől. Ez olv 
eredmény, raelylyel szemközt még a külföldi olcsó 
kiadások (Edition Peters, Collection Li tollt' stb.) sem 
léphetnek versenyre, mert az „Apollo“ban — melv 
eddig kizárólag csakis jeles müvekkel gazdagította 
zenemüirodalmnukat — egy-egy zenemű átlag csak 
6 krba kerül.

Az ,,Apollo'1 elegáns kiállítása s darabjai váloga­
tottsága folytán bármely úri család zongoráját 
díszítheti.

Ezért őszinte bizalommal fordulunk a magyar 
zenekedvelő közönséghez s hízunk nemes pártfogásá­
ban, bízunk a hazai zenemüirodalom emelése és fel­
virágzása iránti lelkes érdeklődésében, remélve, hogy 
ez egyedüli hazai vállalatot előfizetések eszközlése 
által hathatós pártfogásban részesíteni fogja.

Az ..Apollo'1 előlizesitési ára egész évre — 
legalább 00 iv zenére — 6 frl. (Január 1-től 
december végéig.) Félévre — 3 írt. Negyedévi elő­
fizetéseket nem fogadhatunk el.

Az előfizetési pénzek legczélszerübben posta­
idul ványnyal az „Apollo“ kiadóhivatalába küldendők
Nagyszombatba.

Az

„Apollo“
szerkesztősége és kiadóhivatala 

Nagyszombatban.

n 11

Ab o miement-E i nladung
auf die Monatshefte

BK- A ¥
11

Sammlung ausgewählter Werke ungarischer 

Componisten.

Herausgegeben von

1$ ela V si g- v ö I g y i.

In wie ferne diese in Ungarn einzige Fach­
schrift —- welche zur Hebung und Aufblühuug 
ungarischer Nationalmusik beiträgt - die Unter­
stützung der Musikfreunde Ungarns verdient, sagen 
folgende Daten: Die letzterschienenen 6 Hefte des 
„Apollo1 haben 51 Compositionen der vorzüglichsten 
ungarischen Componisten gebracht, u zw., 20 ernste, 
17 Salon- und 14 Tanzmusikstücke. Dies ist ein 
Resultat, welchem gegenüber nicht einmal die aus­
ländischen billigen Ausgaben (Edition Peters. Collec­
tion Litolff u. s. w.) concurriren können, denn der 
Preis einer Composition im „Apollo" — welcher 
bis jetzt ausschliesslich nur mit gediegenen Werken 
die ungarische National in usik-Literatur bereicherte 
— ist blos 6 Kreuzer.

Die elegante Ausstattung und die Auswahl der 
Compositionen des „Apollo“ gereichen jedem Claviere 
nur zur Zierde.

Daher wenden wir uns mit aufrichtiger Zu­
versicht au die Freunde ungarischer Nationalmusik 
und vertrauen auf ihre edle Unterstützung, vertrauen 
auf ihr beseeltes Interesse für die Hebung und Auf­
blähung nationaler Musikliteratur, hoffend, dass sie 
dies einzige nationale Unternehmen durch ihre 
Abonnements wirksam fördern werden.

Der Abonnement-Preis für den „Apollo-1 ist 
ganzjährig (vom 1. Jänner bis Ende December) - 
wenigstens 00 Bogen Musik — 6 11. Halbjährig3 fl. 
Vierteljährige Abonnements können wir nicht an­
nehmen.

Abonnements-Gelder sind am zweckmässigsten 
per Postanweisung an den Verlag des „Apollo“ 
nach Tyrnau (Ungarn) zu richten.

Oie Redaction und Verlag
des

„Apollo“
in Tyrnau (Ungarn).
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Werke 
ungarischer Komponisten 
rv?;k eHerausgegeben v

havi füzetekben megjelen 
gyűjteménye.

Szerkeszti 1 JAWm-VVZEX

TARTALMA \UH ALT

fcoWr.N \^á\éVv x\ó . LusVavAX Xwv ex\ux e
VAorvay.VNeieV vixá^oV. V e\(Muxx\en.

TXxYqtv xxxjVX^.wW-QxvXxmaí.......
XXo^ eXYax^Xx\eix\Vá.x\cxx\........
YxkeVeXxe vXxvX a.xó’z.sa.........

TaxWzWy. MvAa\á\xxa\. Xxaxxscxx^m 
XXéqvYái'is. VxexVvaxxdixn.XXégyYsixe.

Vá^vo\^\ ■. LTws ia\ ax\AoV. XXa\axx\e AoétxXeuex 
XTXY& Xiaxx^axse

űoYvn&V. Vívásai XxxXvxXo. Lxv^ \AaxscVxz

i\Gt\ze\éa\ áia etysz évvé " Xxx\ K\xmmto\ qax\i\áVw\Ql 
U 6 Xx\ . S 6SAZU\ÍN) gJ

i#T mAi*ul /ífL*

FVXm^xzex

^ Mindennemű átírás tilos. $ Mit Vorbehalt alti 
fSc Kiadja az *Yerlac

--0^51 OLCSÓ ZENEMÜVEK
UtánnyomáTtilos. kiadóhivatala

NAGYSZOMBATBAN.
t tulajdonjog .minden országra szni. # Eigen them dm E-
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Melleklet a „HARMONIA“ 1885. évi 7. számához


